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Abstract

In the 21st century with the strong momentum in development of globalization, the exchanges among
countries in various fields such as economy, politics, science and technology and culture have been
continuously strengthening, therefore, the exchange market is broad, which offers the translation
industry a full swing of development opportunities. Machine translation and human translation are
both at a rapid development stage. With the development of artificial intelligence, are machine trans-
lation and human translation competitors on the same track? Or will machine translation directly re-

NES| M EHEAE, AN, @ N TR EAED]. BURIE 5, 2024, 12(1): 15-20.
DOI: 10.12677/ml.2024.121003


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2024.121003
https://doi.org/10.12677/ml.2024.121003
https://www.hanspub.org/

FFitE, ¥R

place human translation in the near future? This paper analyzes and discusses the above issues based
on the essential characteristics, results comparison of translation and market development status of
machine translation and human translation respectively, in order to provide a reference for the anal-
ysis and research of the prospect of human translation, guide more talents to join the translation ca-
reer, and better serve the national strategy of “International and Domestic Double Cycle”.
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1. 518

1947 EPLAS R SRR DOR, Jo)5 B0 7 =FHLas @i o, RO UL SR e
THAF RIS R AN TR 22 2% OB S 03, 1T e 0 R 28 L8 28 0 R0 2 T i O AL 25 380 128 7 30
SIaWtgi. KRERTTIR . BT HBATERIEATI . 2008 b 44 17 S5 E B A7 RE U MORSHE . mnd AR
RAEST, HUSERECILE R, derm. RARKILS, A OUr N Ah SR Z AR, W “H
FERRE” . CHEREE7 . O SRR TREATWAT M A (g, EE. i)
ABAE H A3 082 P (B 358 e 45) E 78 70 B R it o o [ A0 SR 36 B T 2023 4 4 B85 K A1 2023
P BB B ML B R 5D BRI EE), AR — F IR e 1 HLas SRR 8 [l oA 1 66 7 52 B [ 2%
BRI L ENE, JFTE . = RS PSR RIUIR, 18 LS EEE H AT Ik 8 A
CEREINEZES. BEES. ERER A, AR R R 7B @ v B 7 h B Scfe “
K7 ETTHRAE TN, AR LR AR B (I PR R R, I oml i B i e
Lol R I PESE), DAESHEI RO A WS AT, 8 N F 3 SRR Fi 5 5 T A B SRA [1] - 38—+
Rkt SR “TFRER T OIS I, AW RIS R RO S RER LS 7 . PSS F RS AT LA
FAME S TR LA B BRI FER A, LA B BRI AR R i RGEANRL 2 B IR SCHF .
BEFT L, BLES B RRAE AT MAE 5 IR S I RE ) Bl ) CAR B R L EAATATT, B4, “ERBARERH
N REPLES R R B S BN TEE” oy AR 28 AR, AN TEIEAT LR e 02
FAET Y, EERGIEA LER IR AN S REE A R e ASOR LRI S BURy SO DI L
DA T3 33 AL 25 9 13 1) 98 HH 8 SR B O SIiE . N R AT M R A R BDIR A Dy Ve ISR A 25 LA b il A

2. BIELRFR

B, HIESEITEE O BB, R TR — P B RE S (S S) i n— M B RE S (B
AR, ERITEESFN N0, RALERMNEN Bire —, BARENREFRME. ALY
BESZINENEINAE, AT Hh 22 N 2% 2844 [2], B Recurrent Neural Networks (RNN)#EFR #1242 kX 2% £l Convolutiona
Neural Networks (CNN)A5FRHZE X 45, T A28 0 264 i Savck, e ik )8 88 A0 K4 o (A ELIE R R R,
TS B AL EAE S H 3] i, HLEsEvem KB EIE DI UL BIRE 5 5 SR B0E 5 i)
HI1o PIASEHIRSL PR MDA gm0 fE, RS S R i S, Mgty nERES, G S /SR
PPt B B, TR, HLAS B B DLRAT PRI J7 8 (ICRRAS AR s, 2 DR 9 AR K
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TR S, AR RS 5 A HARTE 5 rh B A A SRS TR, FER n s T O BRIER 1

SR, B IF AR ]IS SRR S R IR o S e e, SEAS R AT A — il 5 18 B Ul s — Al 5
i, HSEBAR A IS AT 50 R R BRI 30 RN SR RPN R GENRET A, &
JE 5 ESCRIBBEHE R S RERME RIS WU, BEME SRR UE ks, HaR
WA, I fOR PR EE I JFRIE 5 10 S0, IR B AR S1IE I RIA D7 s B Y. T« 5oxh 5 At
T 2= Sy w R AR SE I N S SR S (S B it R o S s v 7 o S v Y T T
BIWR(BAT S ENIEF), & H SR B A TS X NG S, TUAFES
[A] 18 5 B CNEE S M iR 2 R BRI B DL, A TTRESEAS I, Rl 7 ZERIRAE 1S 5 RS2 — 3R X
IO AR, i DRI AT A UL ROUE P A -

WEM LA, RS E L& RGE S 2 LS ABGa. Q. S0t I RN E DT 45 8
T _EAFAE R HR I KR ST SR R R IS, A7 4% B IR 5 R IR e 5 B 4E2 R, HoA X
MBS i 5 50k, XM R 2 R R0 5 SO G A AR ] 52 PR AT IR, R At S 2 e )
[4]. WROAMERE, BEF B AEEHSR. BENEG. BXHE. BRI, R IERRE
Wi, FARRIREAD NBIE S ME T RSO HG SE R EN 2 TIDMANE T B, #EIFAERMAIE S
18] {4 fi] B A B EL IR LA [2], T 220 R 4R 7 Ja HEAT (KA R 55 TR e A R, KR 5 A
TEETSE R H AR 5 HRIE T 30U SR R R IA R, IR N, AR A el Ll i
ANA REf B R, X MIE R N TR R F. BN TN &, HE il i o h e DUR B 3%

FoAPREER, HP O3B BHEKXR, N, 08 5 B % SR B,
JEH AR HAT AT e AR B SO RO BEAT 704, R k) T ) I %

HAPRARE, EEAE AP RIAE BTG, A B R RS, AR E R
A R T AR IR SRR R IA ok

FH=ADREEA, B RESORY, MEARNE. R, BREESCHER, MEA A, #
L AN R, k&P RIs = E e AR S

£ LA R, JUE SIS EREER . RESCR AW, KA. 2 3G SOEIEE B 4ENE T
YE8TT, @ A GBI AR 5 22 51 S S SR P TR T A e db AT o P ANIE R . Inz
EE AR RE, BHKIEFHLEMMRIE IR, HBmRIKER ™ EE, EREMEarE, 5
B R A H 8 SN, B R R AL B PR RS 1 5 DURANE 5 R ). IR DR LA B 1
DABARN TR — 80 betn, 78 3 RE b AOTE 5 iR AE, SRR L asxE LA i N TR g o

3. MFELERILE

MR R AR ATk SR B — @ RE L, MLERIHEE B AT A i BRI, KR 2 R K [5].
HLasEH I B AT RSO OUR AR B B, Blin. &Rl B us. Lt M4ia2,
NAA FFUTREEINE, ET REEMAR R, M TN TE R ERNEE S . EHRIFEL
A PR B T8 AR IR SE AR SR D AU 2 v SE L AE R

%) 1: “What prompted you to start looking for another position?” The question is typical of the exit in-
terview, to which an email from HR may invite you after you have handed in your notice. (R X4 &i & # 5
A) Sep 3rd 2022 Business #2 B, Day833-% IR &% ~ 1k B &/ 494K @)

PLEsEE: R ARAMEIRIT A T4 51— TAE?” 1A ) g3 Y 2 U K1) A, HR TR AE
PR A2 B B R L . (FE “HIERIE” AT
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NTEIBE: “RAT LSRRI FHF TAER? 7 RIS R 25, HR vl RE2 R MRS 7R 2 0
HIRmIR. (FE “mIEFHE")

PR I I [EPRAB HEWT M1 iZ 1B S, “invite you” KRAME “HERRER” Z)5, AWmFK “invite”
BN IR A S ESEGUAR R iR, S5E EOCIRE] IR, B AT HERTH HR P
(17 “invite” (19 H 19215 2R WHED T ARER TEIRAIIER), Frel “invite” RiBEAZIME “THIR” , #& N
WG SR, BZa B REoN CRSERENR Y, UL tB R SR IR TiB AR . BRTIRPE, ML
AR SRR AT, HLARE R R R 4 R P2 A T B AR PR EL, RIAAT S, N TR
AR SO, BRI SR B T N, A TR SO AR 2

5 45] 2: Poaching is part of any competitive industry, so knowing what draw an employee to a different firm
can be useful. (RX A A (L FF AN Sep 3rd 2022 Business 42 B , Day833-#% I &% - R ¥ &z 6948 |)

PLES R S22 NRARTSE G AT — 8800, FrBARIIE AT AW S| R T8 5 — K Ar 2 RAMFEE YA
EHEE )

NTEE: TS ARAT WA AE “ 42 N7 BLR, Bl 1 i 53 TR R AR 2 3. (B8 “ I
B )

AR 1A PR A R BN, HLAS B PR R R “poaching” FIGI R S, B “9ZN7 , HlI T AL
WBAERIA T ZE R, DLSSEIRAEAE RIEHINALRE 1. “PEN” M —MELR, AFTREH RS N “FE
AT B— 5, PE AT SRR R RIS SR SCRIE IR i, RLEEE N “ATk
FAEFRILR” o P BEARYE TG IR B B AR R, o “ AT AW s] B LR 5 — K AT B #NE
EEHIRTE “BERE” bR “ TR SURA BT MBS RIS . RO LA B R b
R, FHERBEAERS O, SEEMNR ARG

54 3: For unsalvageable cases, some firms arrange a one-to-one conservation with the leaver’s manager.
Others offer an online form, which is less personal but provides the opportunity to collate feedback easily. (/&L
AH (L% A Sep3rd 2022 Business 42 B, Day833-# IRE % — R B &z 491k @)

PLEsERE: X T RFIRRIEL, —SAF & 25 BPUE MEBEEAT X — 1Ry, Hoh 2 =]
ROHELENR,, BARAMAME, ERA 7 EBE B, (FE “HEME” %)

NTHRIEE: £ R TROEPTEOLY, AT Ll 5P a7 X — Wik, &4
LeN FA L BRI AE A, XA BRI, (HEAE TR R TR BHE R . (A “IMBRE")

Be 7 1 AL — 0] 22 SCR TR I O, X2 AL A8 6 L AL s R i IR Lo el T HLI R T
AL B R A R8s AR B rh s £698 30, BEAT B AR B e, IR ARREE OB A . B B R
EIRMEE LR, M N TS NG5, A RN AR EE 5 BE 6, BIEBEARERE 115
Be AR, BANRERE AT & H AR B I BRI A) . itk Berh, MLESBHEER S5 BT iR, X
& T LSS B PR Tl TR A A S BT HET, SBOLTCE I IERE . H T, i T LRI R sEE AT
R IA] R TR R, HICIR IR SCBL AR RIS O SERRR S ¢ TR oL
WL B P 7 A AR BLAR S R, JRINE 7S R E, Bk S T OB AR RERE . H
JASC “AFRMAELERR” SEOZA) “AF]” MESEIERARR T 477 (B 8R4 ), Xt .
ESEPRCER A TR “AELRER AT, ARG 2 B S B

Sl 4 WEBARET, BEEREBOERAL, REFEF 2 —F. RIMAKS (X))

HL#s%H7E: The sound of the rain died away, and a clear light crept in from behind the curtain. | opened the
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window and looked. (¥ H “HiE#IE" B1F)

ANL#EI¥: As the rain gradually ceased to patter, a glimmer of light began to filter into the room through
the window curtain. | opened the window and looked out. (1% H 7Kk 3 (3 B HRHCCE(—)) )

AR A R0, SO B PR R LR BN 1) SO DR AN RIS (15 5 RIA RE 7, S0/ R R O AR
HAERE ) BRI LA RE T UL R ARG 28 15 8, DL b b AN 2 MU A 8 30 i 1| 25 B HOHE S\ e
FHIRIBE ST

M EIATA, LSRR AR AR B R SO A) PR, EIL PR A R AR, ek A S
I H B AN SCEBRIRE I H AE TR AT RESS T H AR TE B DR B0 1 B SRS, T2 ARk 1] 1) 1)
ERPERIRR AR 2 B, NLEIRRR “HTETHAE 7 By “gradually ceased to patter” , Tk
T ARSI HE, FEEAREISE RN, WA R A ROy 2, AR b
ST “wang” 75, FrBLEH T “patter” , TANE I “to patter” W e R A AT AL /N B 2 58 A5 LR Y
R AR LGB R B “ died away ” BEAT AL (RIAA] SC“ U587 ), R I 4 22 R R R KRS A Sl 4
T REAR R 2250 A bt W 5 S B B R N AR GO, BTEAA] “a glimmer of light” #E47 46k, ikt
BHEARIIHBZBDCH AR TR . ROUNLEREIIEA “clear light” AL3H, Jemiigp 1 “30t” HIMRS.
MjEEEEH “filter into” (RIEA. BA)LH “FEit” , T “Bot” HRERREE &0 A 3 i,
1M “crept in” HI LEI “J€#t” , AFFEE “Eit” KBEE. T “WIFET —F” KR, ¥
HHEN “look out” , FELERLGHIER M EWANERSIELRE, MHECERIER “look” A fRWIMEMZAE.
4. NITEFTULRRA

2022 45, EBH BT RAERRAT T (2022 R R S RS AT LRI | Hed b R
MRS AT A (LTI IR 5 A B ) B Kb R = R P BB A e o AR 551145 2 B ML B
IR, 2021 4, REEGHEF RS KILIE 423547 R, LAEF RS NEE WS KL 9656 %,
TAE S 5 RS B B iR 2 i IX s DATE 5 IR S5 N 38k 55 i A b A4 5™ {8y 554.48 27T, #H
B 2019 FFAEIIEK 11.1%. Hf H, B FIRSATWAMAER E 1735 A BORTHE, 782 3RT0HE R E 2 A1
AL, 2020 4EAERIE 5 IRSSATI T (ETE 475 12~484 {2350 IX ], 2021 4E1E 516 14~529 {23502 11,
2022 fEE— I 2 548 {0~577 AL TTIX i) o |1 T JE 7 —B& 45 XS AhSZ i & VR 283 RO T e, %
MRS EEENK, ZHESHAFIESRSEDNLTHE). BHEMEDS (2022 HEFEELES
MREFATM R SRS ) AR “ BT E S RS HIEM TSR 7 Ban(LE 1), FTHRRTE. fRif. . Kb
AN Wit T h S S RS AT AN ER, b, SO RSB M R . s Ik e Hoasoh
FATAE, A LA R 1 B R B B A G2 “ HLAS B B A N SR i) R B0E M), SR 91
HHHE S 15 5 RS HTER AT 5, AN R R A AT BACIEAR ] 1.

H 2001 FREANM UG, RETE X KU LS, BRI RIE 2 “GEH L7 R R s L,
I ENAINR Gy, AWHR A TR . Bk, REHIX0ANR 5 ke B2 el . iR Pk i,
F) 2025 4F, FKEBEH O B AU IA ] 90572 14£T70, T EHIE T ST EEL N HERTR 3.14 £, 1XF
%) 8861.14 AZ oy AL . 12 IRIRELS 2 23 R F IR B S R R EMES, £ 2025 4, XA
Gy E S RS P B 7R SR 201G K 16.96% . FHUL AT WL, [ T80 B N4 1R 75 SR BBl A A1 I L2 B
MR R MIRRZE T SR, HAr e E A #EMLA G 50 75, HABNEEEE 4 B2 N, 1 HEifE
TEXGIT Q0% I IF AN A G 11, ARAE T, @9 EAT AR KA 10 TSR 11, B 1801 BA AT TS 230 2
EREIT I HER[4]. Brx At ot, Jb b8 AR SEAT % P BUR, I i A A 51 HE SR 5 B
NG
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WP 2021403 5 M55 /R DT & TG AR HET T+ Ao o

i A 34.1%
iz I  30.7%
ez I 26.1%
®iz I 25.3%

EHEZYE T 24.1%
#iE I 21.6%
Hiz I 13.1%
iz I 12.2%
FxEr N 11.6%
Ok M 10.8%

Figure 1. List of languages in urgent need of language services

E 1. 2FHESRSETHMT

TEMN T TR RE ST, BERETMEZ IR, &R MTIRRE 316 BT, RiHH44
9.7 iR N EEFEARLBTI) R ik 301 Fr[6]. ML EEARIEME. CATTIIEHHRFE A
B, 3 N MBI A 5 — e b, (EE R — AR FETE 10% A . 3X & B TAMERE J1F
AEEFETRIERE /), BRIFARE S5 AR B AR, Ha it B ROk, TR e 4
1o XMREMRE N TR RAE S, (HHp R i AN A A S O R R . e HoA A R 4
TIAMBEEAN N #A— 2 REREAT BRI A, AR R L& KB E LA 4 REE0) Al B

5. &

o3t RO N TR S LSS B F Ry m . AR L, T N TR R RIS b, AT
gt BTSRRI, B SEIUR N 5 AT SRR . G RKIN, RS0
SR, PR AR, A AT ARG RIS R T RE, LA B IF A B AR N A A B e
71, TERIENRZIES B3 FO AR WIESSR, SEEIRERFRICT, By
AREBAN TR, SR, WESEPRIF A TE R R, BRI R, SRR,

HETH 200+ “HLas s Bl + Wadii” IEBOvNE. T e, B BEEIEcELr]
AU B R AR ST BOR RO, T I HLAS B BOR CIA B — e mT i, #3035 A R L% B0 23 B
SEILRCR 5 5 R fRALE .

BIEZ, NIEEm R arsta i, HarsE N fE k@ dom Folk, KA m i Ei A
A BIXEF MRS ERI IR, Rt b e SR AR A A TR

SE 3k
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